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treball i residència o, en el cas de familiars, de la targeta 
de residència, i perquè es faci l’oportuna ressenya dacti-
lar.

5. En el moment de la compareixença, s’ha de lliurar 
a l’estranger a l’acte un resguard acreditatiu de la sol-
licitud formal de la targeta d’identitat d’estranger, i simul-
tàniament, se n’ha de sol·licitar la preparació i expedició. 
Una vegada confeccionada, s’ha de remetre a l’esmen-
tada Oficina perquè la lliuri al titular.

E) Condicions i validesa de targetes i documentació.

Les targetes i la documentació previstes als apartats 
anteriors que es lliurin a l’interessat són personals i 
intransferibles, i han d’incorporar el termini de validesa, 
que és improrrogable i ha de coincidir amb el temps de 
permanència acreditat i certificat segons el que preveu 
aquest annex I. Aquest termini té com a terme màxim el 
31 de gener de 2009.

ANNEX II

PREVISIONS EN MATÈRIA FISCAL QUE AFECTEN LA TRI-
BUTACIÓ DELS PARTICIPANTS OFICIALS EN L’EXPOSICIÓ 

INTERNACIONAL SARAGOSSA 2008

Primer. Impost sobre el valor afegit: exempcions.

1. Les operacions realitzades en el territori d’aplica-
ció de l’impost que tinguin per destinataris els partici-
pants oficials a l’Exposició Internacional Saragossa 2008, 
estats estrangers i organitzacions internacionals, i relacio-
nades directament amb l’Exposició estan exemptes de 
l’impost sobre el valor afegit (d’ara endavant IVA) en els 
termes, els requisits i les condicions que estableixen els 
apartats següents.

No obstant això, aquestes operacions generen el dret 
a la deducció de les quotes suportades o satisfetes pels 
béns i serveis adquirits per a la seva realització. El naixe-
ment i l’exercici d’aquest dret a la deducció es produeix 
en els termes del capítol I del títol VIII de la Llei 37/1992.

2. Les exempcions a què es refereix l’apartat anterior 
són les següents:

a) Importacions, adquisicions intracomunitàries i 
lliuraments de béns necessaris per a ús oficial dels parti-
cipants oficials amb els mateixos límits i condicions fixa-
des per al personal diplomàtic i consular en la normativa 
de desplegament de l’article 22.vuit de la Llei 37/1992.

b) Importacions, adquisicions intracomunitàries i 
lliuraments de béns per a l’ús i el consum personal dels 
comissaris de secció i el seu personal adscrit, així com 
dels familiars i les persones incloses en l’àmbit definit per 
l’article 6 de l’Acord, inclosos els efectes destinats a la 
seva instal·lació, en les quantitats que es fixin pel ministre 
d’Economia i Hisenda com a necessàries per a l’ús i el 
consum personal d’aquests.

c) Els arrendaments d’edificis o parts d’aquests que 
tinguin com a destinataris els participants oficials estran-
gers per ser utilitzats com a allotjament dels comissaris 
de secció i el seu personal adscrit.

d) Les execucions d’obra, amb aportació de materi-
als o sense, directament formalitzades entre el correspo-
nent participant oficial estranger i el contractista, que tin-
guin per objecte la construcció, reforma, instal·lació i 
decoració dels pavellons, així com els treballs de desman-
tellament d’aquests pavellons.

e) Importacions, adquisicions intracomunitàries i 
lliuraments de material d’oficina per al seu ús oficial quan 
l’import total de les documentades en cada factura exce-
deixi els 300 euros.

f) Els subministraments d’aigua, gas, electricitat i 
combustibles, així com la prestació de serveis de comuni-

cació telefònica i radiotelegràfica efectuats per als pave-
llons dels participants oficials estrangers, així com de la 
residència dels comissaris de secció i el seu personal ads-
crit.

g) Els lliuraments de béns i prestacions de serveis 
adquirits en relació directa amb el funcionament dels 
pavellons i amb totes les presentacions durant l’Exposició 
al recinte d’aquesta.

3. Les exempcions que regula aquest article no es 
condicionen a l’existència de reciprocitat.

4. L’aplicació i sol·licitud de les exempcions d’IVA 
regulades en aquest apartat han de seguir el procediment 
que estableix l’article 10 del Reial decret 3485/2000, de 29 
de desembre, sobre franquícies i exempcions en règim 
diplomàtic, consular i d’organismes internacionals, i de 
modificació del Reglament general de vehicles, aprovat 
pel Reial decret 2822/1998, de 23 de desembre.

Segon. Règim fiscal dels participants oficials.–Estan 
exemptes de l’impost sobre la renda de no residents les 
rendes imputables als establiments permanents a Espa-
nya que els participants oficials (països i organitzacions 
internacionals) constitueixin durant l’exposició, així com 
les obtingudes pels dits participants directament –sense 
establiment permanent–, sempre que s’obtinguin durant 
la seva celebració i estiguin directament relacionades 
amb la seva participació.

Tercer. Obligacions d’informació.–Les entitats a les 
quals sigui aplicable aquest règim fiscal han de complir 
les obligacions d’informació a l’Administració tributària 
que preveu la normativa vigent, en relació amb les rendes 
obtingudes i satisfetes a què es refereix l’article 2n ante-
rior.

El present Acord s’aplica provisionalment des del 19 
d’abril de 2007, data de la seva signatura, segons esta-
bleix l’article 24.1.

MINISTERI DE JUSTÍCIA
 10765 ORDRE JUS/1492/2007, de 21 de maig, sobre 

organització de l’Advocacia de l’Estat en l’àm-
bit autonòmic. («BOE» 129, de 30-5-2007.)

La recent modificació del Reglament del Servei Jurídic 
de l’Estat, aprovat pel Reial decret 997/2003, de 25 de juliol, 
a través del Reial decret 3/2007, de 12 de gener, exigeix un 
desplegament reglamentari que especifiqui i desplegui 
les funcions i competències dels advocats de l’Estat-en 
cap a les comunitats autònomes, com a instància funcio-
nal de suport i coordinació de les advocacies de l’Estat 
provincials, d’assessorament especial al delegat del 
Govern a la comunitat autònoma i d’auxili a la mateixa 
Advocacia General de l’Estat.

Quant a les seves funcions, i a més de l’assessora-
ment especial al delegat del Govern, que implica un 
assessorament permanent, directe i immediat, i l’assis-
tència a les comissions territorials d’assistència als dele-
gats del Govern, aquestes es desenvolupen en dos àmbits 
diferents: amb més intensitat, es desenvolupen respecte 
als anomenats assumptes «supraprovincials» de tota la 
comunitat autònoma, respecte dels quals l’advocat de 
l’Estat-en cap a la comunitat autònoma desenvolupa les 
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funcions d’un advocat de l’Estat-en cap d’unitat. Aquests 
assumptes són aquells la importància dels quals trans-
cendeix els límits provincials, i fins i tot, podria ser, els 
autonòmics; però no es tracta de convertir-los en la cate-
goria general, ni de centralitzar sistemàticament aquestes 
qüestions, sense atendre la utilitat de la centralització, 
sinó de ponderar l’interès del seu tractament únic a nivell 
de comunitat autònoma. En aquests casos, les relacions i 
consulta amb l’Advocacia General de l’Estat-Direcció del 
Servei Jurídic de l’Estat corresponen, en principi, a l’advo-
cat de l’Estat-en cap a la comunitat autònoma.

L’altra tasca principal de l’advocat de l’Estat-en cap a la 
comunitat autònoma és la coordinació i el suport a les 
advocacies de l’Estat provincials, tant en l’apartat de crite-
ris d’actuació, com en el de mitjans personals i materials.

Per tant, aquestes funcions no menycaben les dels 
advocats de l’Estat-en cap a l’Administració perifèrica ara 
actuants, sinó que complementen la seva tasca des d’una 
perspectiva ajustada a la realitat territorial de l’Estat.

Finalment, l’atribució de les funcions de coordinació i 
direcció en l’àmbit autonòmic que desenvoluparan les 
unitats de l’Advocacia de l’Estat en què s’incardina 
aquesta figura, exigeix que determinades activitats i 
tasques d’ordre administratiu i de gestió siguin assumi-
des per l’organització d’aquelles i executades per una 
unitat de suport de caràcter horitzontal, en els termes 
previstos a l’article 19.2 del Reial decret 997/2003,
de 25 de juliol, pel qual s’aprova el Reglament del Servei 
Jurídic de l’Estat.

En virtut d’això, amb l’aprovació prèvia del ministre 
d’Administracions Públiques, disposo:

Article 1. Advocat de l’Estat-en cap a la comunitat autò-
noma.

1. Per a la coordinació de l’assistència jurídica i el 
suport a les advocacies de l’Estat provincials, en el terri-
tori de cada comunitat autònoma hi ha d’haver un advo-
cat de l’Estat-en cap, a la corresponent delegació del 
Govern, que s’ha de localitzar a la ciutat on tingui la seu la 
Delegació del Govern respectiva. Les advocacies de l’Es-
tat a les ciutats de Ceuta i Melilla s’integren, als efectes 
d’aquesta Ordre, a la Delegació del Govern de la Comuni-
tat Autònoma d’Andalusia, sense perjudici de les adapta-
cions que siguin procedents de conformitat amb l’article 2.

2. De conformitat amb el que preveu l’article 8.3 del 
Reglament del Servei Jurídic de l’Estat, aprovat pel Reial 
decret 997/2003, de 25 de juliol, el lloc de treball d’advo-
cat de l’Estat-en cap en el territori de la comunitat autò-
noma substitueix el d’advocat de l’Estat-en cap a la pro-
víncia on tingui la seva seu, i n’assumeix les competències 
i funcions.

3. A més de les funcions esmentades al paràgraf pre-
cedent, i sense perjudici de la superior direcció de l’Advo-
cacia General de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic de 
l’Estat, l’advocat de l’Estat-en cap a la comunitat autò-
noma exerceix l’assessorament especial a la Delegació 
del Govern a la respectiva comunitat autònoma, que 
implica en tot cas l’assistència a les comissions territorials 
d’assistència als delegats del Govern, que preveu l’article 
28 de la Llei 6/1997, de 14 d’abril d’organització i funciona-
ment de l’Administració General de l’Estat, per a les 
comunitats autònomes pluriprovincials, així com a l’arti-
cle 12 del Reial decret 1330/1997, d’1 d’agost, per a les 
comunitats autònomes uniprovincials; la direcció dels 
assumptes de transcendència supraprovincial; la coordi-
nació de l’assistència jurídica a l’Administració perifèrica 
de l’Administració General de l’Estat a la comunitat autò-
noma; el suport a les advocacies de l’Estat provincials, i 
l’assistència a l’Advocacia General de l’Estat, en els ter-
mes d’aquesta Ordre.

Article 2. Atribució de les seves funcions a un altre advo-
cat de l’Estat.

1. De conformitat amb el que preveu l’article 8.5 del 
Reglament del Servei jurídic de l’Estat, aprovat pel Reial 
decret 997/2003, de 25 de juliol, si les especialitats de con-
figuració dels tribunals superiors de Justícia o dels òrgans 
objecte d’assessorament ho aconsellen o ho requereixen, 
l’Advocacia General de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic 
de l’Estat ha d’establir l’atribució de part de les funcions i 
competències de l’advocat de l’Estat-en cap a la comuni-
tat autònoma descrites als articles 1.3, 3, 4 i 5 d’aquesta 
Ordre, a un altre advocat de l’Estat, respecte a tot o una 
part del territori de la comunitat autònoma.

2. En aquests casos, l’Advocacia General de l’Estat-
Direcció del Servei Jurídic de l’Estat ha d’establir mitjan-
çant una instrucció les regles de relació de l’esmentat 
advocat de l’Estat amb l’advocat de l’Estat-en cap a la 
comunitat autònoma i amb la mateixa Advocacia General 
de l’Estat, adaptant el que disposa aquesta Ordre en aten-
ció a les circumstàncies de cada cas, i pot atribuir a l’ad-
vocat en què recaigui aquesta assignació de funcions una 
denominació descriptiva d’aquestes.

3. En tot cas, s’atribueix la funció de coordinació de 
l’assistència jurídica contenciosa, i les competències i fun-
cions que el seu exercici impliqui, en els advocats de l’Es-
tat-en cap de les advocacies de l’Estat que es localitzin a la 
seu del Tribunal Superior de Justícia de la comunitat autò-
noma o de les seves sales desconcentrades i que conté 
l’annex d’aquesta Ordre, respecte a l’àmbit territorial de la 
comunitat autònoma o de la sala respectiva, en els termes 
en què s’estableixi a la instrucció de desplegament que 
assenyala el paràgraf precedent. Si les circumstàncies de 
localització dels òrgans judicials i càrregues de treball que 
fan necessària aquesta atribució canvien, l’Advocacia 
General de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic de l’Estat pot 
suprimir o modificar motivadament aquestes atribuci-
ons.

Article 3. Assumptes de transcendència supraprovin-
cial.

1. La determinació de les categories d’assumptes o 
grups d’assumptes de les advocacies de l’Estat a l’Admi-
nistració perifèrica de l’Estat a la comunitat autònoma 
que es consideren de transcendència supraprovincial, així 
com la seva modificació o revocació, l’ha de fer l’Advoca-
cia General de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic de l’Estat, 
d’ofici o a proposta de l’advocat de l’Estat-en cap a la 
comunitat autònoma, i, en aquest últim cas, escoltats els 
advocats de l’Estat-en cap en l’Administració perifèrica de 
l’Estat en aquesta comunitat autònoma, en atenció al seu 
àmbit d’influència, caràcter reiterat o similar a les provín-
cies, i importància quantitativa o qualitativa d’aquests. No 
és obstacle per a aquesta qualificació el plantejament 
d’assumptes iguals o similars en una altra comunitat 
autònoma, si bé en aquest cas especialment l’Advocacia 
General de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic de l’Estat ha 
de ponderar l’interès del seu tractament en l’àmbit auto-
nòmic.

2. L’assignació d’aquesta qualitat a un assumpte 
concret l’ha de fer l’advocat de l’Estat-en cap a la comuni-
tat autònoma, escoltat l’advocat de l’Estat-en cap a la 
província en què se susciti, i donant-ne compte, junta-
ment amb el resultat de l’audiència, a l’Advocacia General 
de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic de l’Estat.

Amb la finalitat que l’advocat de l’Estat-en cap a la 
comunitat autònoma pugui fer aquesta assignació, els 
advocats de l’Estat-en cap a l’Administració perifèrica de 
l’Estat en aquesta comunitat autònoma han de posar en el 
seu coneixement, amb la màxima brevetat, l’existència 
d’assumptes susceptibles, segons la seva opinió, de ser 
qualificats de transcendència supraprovincial, sense per-
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judici de la posada de manifest periòdica dels assumptes 
que portin, que s’ha de fer mitjançant les reunions de 
coordinació o altres mitjans que determini l’advocat de 
l’Estat-en cap a la comunitat autònoma.

3. Els advocats de l’Estat-en cap a cada comunitat 
autònoma exerceixen les funcions següents respecte als 
assumptes o grups d’assumptes de transcendència supra-
provincial, sense perjudici de la superior direcció i compe-
tències de l’Advocacia General de l’Estat-Direcció del Ser-
vei Jurídic de l’Estat:

a) Disposar la seva distribució entre els advocats de 
l’Estat de la comunitat autònoma, amb independència de 
la seva província de destinació, escoltats l’advocat de l’Es-
tat-en cap o els advocats de l’Estat-en cap de la província 
o províncies afectades, i posant-ho en coneixement de 
l’Advocacia General de l’Estat perquè faci, si s’escau, l’en-
càrrec corresponent.

b) Portar la seva direcció, i resoldre els dubtes i les 
discrepàncies de criteri jurídic entre les advocacies de 
l’Estat de la comunitat autònoma que els afectin. L’advo-
cat de l’Estat-en cap a la comunitat autònoma ha d’elevar 
a l’Advocacia General de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic 
de l’Estat les consultes que siguin procedents de confor-
mitat amb la normativa i les instruccions vigents.

La regulació específica de caràcter deontològic que hi 
hagi per resoldre les discrepàncies de criteri tècnic amb la 
Direcció és aplicable a les que se suscitin entre l’advocat 
de l’Estat-en cap a la comunitat autònoma i els advocats 
de l’Estat-en cap a les províncies.

c) Dirigir les comunicacions amb l’Advocacia Gene-
ral de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic de l’Estat i altres 
centres o autoritats en els casos que sigui necessari.

d) Assumir personalment els assumptes quan, per la 
seva índole o rellevància, ho estimi procedent.

e) Desenvolupar les competències que assignen als 
advocats de l’Estat-en cap els articles 36.2, 46.5 i 68.2 del 
Reglament del Servei Jurídic de l’Estat, aprovat pel Reial 
decret 997/2003, de 25 de juliol.

Article 4. Altres funcions.

Correspon així mateix als advocats de l’Estat-en cap 
en les comunitats autònomes respecte a tots els assump-
tes que hagin de portar a les advocacies de l’Estat en l’Ad-
ministració perifèrica de l’Estat a la seva comunitat autò-
noma, siguin o no de transcendència supraprovincial, i 
sense perjudici de la superior direcció i competències de 
l’Advocacia General de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic 
de l’Estat:

a) La coordinació de l’assistència jurídica prestada 
en l’àmbit de la comunitat autònoma. La coordinació 
s’entén sense perjudici de la facultat dels advocats de 
l’Estat-en cap a l’Administració perifèrica de l’Estat de la 
seva comunitat autònoma de relacionar-se directament 
amb l’Advocacia General de l’Estat-Direcció del Servei 
Jurídic de l’Estat i elevar consulta d’acord amb la norma-
tiva i instruccions vigents.

b) En tot cas, la coordinació, seguiment i preparació 
dels recursos jurisdiccionals de caràcter doctrinal o unifi-
catoris que puguin establir les lleis processals en l’àmbit 
dels tribunals superiors de Justícia, en els termes que 
estableixi l’Advocacia General l’Estat-Direcció del Servei 
Jurídic de l’Estat.

c) Convocar, d’ofici o a instància d’un advocat de 
l’Estat-en cap a l’Administració perifèrica de l’Estat a la 
seva comunitat autònoma, i, en tot cas, presidir i moderar, 
reunions periòdiques d’advocats de l’Estat-en cap de les 
advocacies de l’Estat a l’Administració perifèrica de l’Estat 
a la comunitat autònoma, amb la finalitat de determinar 
quins siguin els assumptes de transcendència suprapro-

vincial i fixar criteris respecte a aquests, així com de coor-
dinar, en general, l’assistència jurídica prestada en l’àmbit 
de la comunitat autònoma. L’advocat de l’Estat-en cap a la 
comunitat autònoma ha de procurar que aquestes reuni-
ons tinguin una periodicitat com a mínim trimestral, i ha 
de donar compte de les seves conclusions a l’Advocacia 
General de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic de l’Estat.

Els advocats de l’Estat-en cap a les comunitats autò-
nomes poden proposar a l’Advocacia General de l’Estat-
Direcció del Servei Jurídic de l’Estat l’assistència dels 
advocats de l’Estat-en cap als ministeris que pugui estar 
directament afectats per la reunió.

Els advocats de l’Estat-en cap en comunitats autòno-
mes de caràcter uniprovincial poden sol·licitar la seva 
participació en aquestes reunions o ser-hi convidats, quan 
per raó dels assumptes a tractar pugui ser d’interès coor-
dinar-ne l’assistència jurídica.

Així mateix, els advocats de l’Estat-en cap a les comu-
nitats autònomes poden proposar a l’Advocacia General 
de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic de l’Estat la celebra-
ció de reunions de coordinació entre advocats de l’Estat-
en cap a les comunitats autònomes.

d) Establir i mantenir vies apropiades de relació 
entre les advocacies de l’Estat perifèriques, entre aques-
tes i altres advocacies de l’Estat interventors o relaciona-
des amb els assumptes que hagin de portar, i entre les 
advocacies de l’Estat perifèriques i els òrgans i organis-
mes assistits, preferentment telemàtics, que garanteixin 
la intercomunicació i el suport per a la bona prestació de 
l’assistència jurídica i que facilitin la seva coordinació 
d’acord amb els criteris i les directrius de l’Advocacia 
General de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic de l’Estat.

e) Rebre informació dels assumptes més transcen-
dents de les advocacies de l’Estat perifèriques a la seva 
comunitat autònoma, així com de les estadístiques elabo-
rades per aquestes, sense perjudici, en aquest últim cas, 
de l’obligació de remissió a l’Advocacia General que com-
peteix als advocats de l’Estat-en cap de cada Unitat.

f) Assegurar la cobertura provisional del servei mit-
jançant la distribució interprovincial d’assumptes entre 
les advocacies de l’Estat a l’Administració perifèrica de 
l’Estat a la seva comunitat autònoma, en cas d’absència, 
vacant o malaltia de tots els advocats de l’Estat d’una pro-
víncia o de part d’ells. En aquest últim cas, només ha 
d’actuar si causa una greu disfunció en el servei i a pro-
posta de l’advocat de l’Estat-en cap en la respectiva pro-
víncia. Tot això, fent les pertinents propostes a l’Advocacia 
General de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic de l’Estat, 
que farà, si s’escau, els encàrrecs corresponents.

En atenció a les especials circumstàncies de situació 
geogràfica o d’efectius disponibles, pot proposar igual-
ment a l’Advocacia General de l’Estat-Direcció del Servei 
Jurídic de l’Estat que l’esmentada cobertura pugui ser 
realitzada per advocacies de l’Estat situades en altres 
comunitats autònomes, prèvia audiència dels advocats de 
l’Estat-en cap en aquestes comunitats.

A aquests efectes, ha de ser informat de les propostes 
de llicències o permisos formulades pels advocats de l’Es-
tat en cada advocacia. Si els efectius disponibles a la 
comunitat autònoma no fan possible disposar l’aquesta 
cobertura provisional, pot proposar a l’Advocacia General 
de l’Estat la denegació o modificació de les propostes.

g) En general, la distribució interprovincial d’as-
sumptes en casos d’excés de càrrega de treball per alguna 
advocacia de l’Estat perifèrica a la comunitat autònoma, a 
iniciativa de l’advocat de l’Estat-en cap a la Unitat afligida 
per aquest excés, fent les pertinents propostes a l’Advoca-
cia General de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic de l’Estat, 
que ha de fer, si s’escau, els encàrrecs corresponents.

h) La coordinació i supervisió de les funcions atribu-
ïdes als advocats de l’Estat-en cap a les províncies res-
pecte as lletrats habilitats per l’article 68.2 del Reglament 
del Servei Jurídic de l’Estat.
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i) La coordinació i supervisió del reconeixement i 
exigència d’abonament de les costes processals que es 
desenvolupin a les respectives advocacies provincials.

j) Rebre informació de les incidències més transcen-
dents que es plantegin, en el desenvolupament de la fun-
ció atribuïda per l’article 71.1. d) del Reglament del Servei 
Jurídic de l’Estat a les advocacies de l’Estat en l’Adminis-
tració perifèrica de l’Estat a la seva comunitat autònoma, 
als advocats de l’Estat-en cap de les advocacies de l’Estat 
a l’Administració perifèrica situades a la comunitat autò-
noma i fer a l’Advocacia General de l’Estat les propostes 
organitzatives que consideri convenients en relació amb 
els mitjans materials i el personal de suport de les dites 
advocacies, a proposta, o, si s’escau, amb coneixement 
de l’advocat de l’Estat-en cap de la província. En tot cas, li 
correspon el control i la coordinació de l’execució del pro-
jecte informàtic de l’Advocacia General de l’Estat a les 
advocacies de l’Estat provincials a la seva comunitat autò-
noma i del manteniment de la xarxa informàtica, i la coor-
dinació de la política de seus de les advocacies provincials 
situades en el territori de la comunitat autònoma i de la 
gestió del manteniment de les seves instal·lacions.

Article 5. Assistència a l’Advocacia General de l’Estat-
Direcció del Servei Jurídic de l’Estat.

1. Els advocats-en cap a les comunitats autònomes 
han d’assistir l’Advocacia General de l’Estat-Direcció del 
Servei Jurídic de l’Estat en la formació de criteris unitaris 
d’interpretació i actuació, resolució de consultes, elabora-
ció de circulars i instruccions i qualssevol altres de natu-
ralesa anàloga que l’advocat General de l’Estat estimi 
procedent sotmetre al seu coneixement i estudi.

2. A aquests efectes, i sense perjudici de la utilització 
d’altres mitjans, s’han de convocar reunions periòdiques 
de coordinació per l’Advocacia General de l’Estat-Direcció 
del Servei Jurídic de l’Estat.

Article 6. Unitats de suport.

1. De conformitat amb el que preveu l’article 19.2 del 
Reglament del Servei Jurídic de l’Estat, hi ha d’haver uni-
tats de suport de caràcter horitzontal i adscrites a les 
advocacies de l’Estat els caps de les quals desenvolupin 
les funcions previstes a la present Ordre, que n’assumei-
xin la gestió administrativa, de comunicació i d’informa-
ció, que donin resposta a les necessitats que es plantegin 
com a conseqüència de la coordinació i direcció dels 
assumptes que s’atribueixen als advocats de l’Estat-en 
cap a les comunitats autònomes.

2. Les funcions d’aquestes unitats de suport inclo-
uen el control de la documentació i informació relativa a 
assumptes supraprovincials i a assumptes objecte de 
coordinació per l’advocat de l’Estat-en cap a la comunitat 
autònoma i la gestió del material que això generi; la ges-
tió dels mecanismes de relació i comunicació amb l’Advo-
cacia General de l’Estat, les advocacies de l’Estat provinci-
als a la comunitat autònoma, i els òrgans administratius i 
judicials; la gestió de la coordinació i control del reconei-
xement i exigència de costes processals en el territori de 
la comunitat autònoma; així com les competències que 
deriven de la gestió de mitjans personals i materials per 
part de l’advocat de l’Estat-en cap a la comunitat autò-
noma que preveu aquesta Ordre: de manera destacada, 
l’execució del projecte informàtic de l’Advocacia de l’Estat 
i el manteniment de la xarxa informàtica de les advoca-
cies de l’Estat provincials, estudi i proposta sobre les 
necessitats d’efectius a la comunitat autònoma i el control 
de llicències i permisos per a l’exercici de les competèn-
cies de proposta de repartiment d’assumptes i redistribu-
ció d’efectius atribuïdes en aquesta Ordre a l’advocat de 

l’Estat-en cap a la comunitat autònoma, i estudi i proposta 
en relació amb les instal·lacions de les advocacies de l’Es-
tat provincials situades a la comunitat autònoma.

3. L’estructura d’aquestes unitats de suport s’ha de 
determinar a la relació de llocs de treball de l’Advocacia 
General de l’Estat i està en funció del nombre d’advoca-
cies de l’Estat en cada comunitat autònoma i del volum 
d’assumptes en aquelles.

Article 7. Desplegament.

L’Advocacia General de l’Estat-Direcció del Servei Jurí-
dic de l’Estat pot dictar totes les instruccions que siguin 
necessàries per al desplegament i l’aplicació d’aquesta 
Ordre.

Madrid, 21 de maig de 2007.–El ministre de Justícia, 
Mariano Fernández Bermejo

ANNEX

Atribucions de conformitat amb l’article 2.3

Advocats de l’Estat-en cap a:

Albacete.
Burgos.
Bilbao.
Màlaga.
Granada.
Càceres. 

MINISTERI 
D’ECONOMIA I HISENDA

 10766 ORDRE EHA/1493/2007, de 28 de maig, per la qual 
es modifica l’annex de l’Ordre EHA/1136/2007, 
de 26 d’abril, per la qual es redueixen per al 
període impositiu 2006 els índexs de rendi-
ment net aplicables en el mètode d’estimació 
objectiva de l’impost sobre la renda de  les 
persones físiques per a les activitats agrícoles i 
ramaderes afectades per diverses circumstàn-
cies excepcionals. («BOE» 129, de 30-5-2007.)

L’Ordre EHA/1136/2007, de 26 d’abril, va aprovar, per al 
període impositiu de 2006, una reducció dels índexs de 
rendiment net aplicables en el mètode d’estimació objec-
tiva de l’impost sobre la renda de les persones físiques 
per a les activitats agrícoles i ramaderes afectades per 
diverses circumstàncies excepcionals.

La relació de les activitats agrícoles i ramaderes, així 
com els àmbits territorials afectats per aquesta reducció 
es van definir a l’annex de l’esmentada Ordre ministerial.

Amb posterioritat a la publicació de l’esmentada 
Ordre al «Butlletí Oficial de l’Estat», el Ministeri d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació ha emès un nou informe en què 
es posa de manifest l’existència de situacions d’adversitat 
climàtica i altres circumstàncies excepcionals que al seu 
moment no es van tenir en compte, que fan necessari 


